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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / TPOV3BEIEHO B KHP /
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oBonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %61 Pamuk / %39 Poliester / 61% Cotton /
39% Polyester / 61% Xnonok / 39% Monmactep / 61% 61/ st %39 / =% makra / 39% Monwactep / 61% Bumbac / 39% Poliaester / 61% Mamyk /
39% Monuectep / 61% Baumwolle / 39% Polyester / 61% Cottone / 39% Poliestere / 61% Basoewa / 39% noniectep / 61% Algodon / 39% Poliéster /
61% Kapas / 39% Poliester / 61% Paxta / 39% Poliestr / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Mamyk / 39% Monwectep / 61%
Pambuk / 39% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHATOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 e Juid | ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HaBMBopIT.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3soa uaHyTpa. /
ViaMujTe ro npou3eoR0T BHaTpe kow Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan Kullammz I'Use
recommended detergent for colours / VICnionb30BaTh LBAALLME NOPOLIKY AN LIBETHBIX UAEMH, / 35kl Claxial 51 91 lo Biall & s sl / TycTi
Kuiepre apHanFaH XyMCaK Kip XyaTbiH YHTaKTL! KonaHy Kepex. / Utlizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenop\:uaa npenapar

Sie

3a upeToge.

filr Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

s coE i ortopls | Ul ol detargento racomsndado para (os olaes. / Gunalan percuc vang disyorkan untuk wam. /Ranglar uchun 2

tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje oristite
npenopavat AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. / rnanm B BIBEPHYTOM
HaUIHAHKY BT, | % e A 5 Galill 5 51, | OHIMEI il KaFbIH ChipTbIHG LbiFapsin yTikTey kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
NpacyiiTe Hasueopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe uaryTpa. / Nernajte on
BHaTpewwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiyi tersten ve diisiik derecede iitileyiniz. / TagTL PUCYHOK C OBPATHOI CTOPOHbI NP HU3KOT

Temnepatype.

58 p sl n cilall A1 e a 535 a it / CYpETTI ACTHIHFA XaFbiHaH TeMeH Temneparypasa yTiktey kepek. / Cailcati modelul pe partea cealalts la
temperaturé redusa. / Biigeldruck auf der Riickseite und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / 3anisHuit BiAGUTOK Ha
380pOTHOMY GOU | MW HUabKilh TemnepaTypi. / Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu
rendah. / Orga tomonda va past haroratda temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini i na niskoj temperaturi. / FB03eHM OTMCAK Ha MONIETHI 1 Ha HHCKO]
Temneparypu. / MemnajTe ja annukauvjaTa/NpUHTOT Ha OBNEKaTa OA BHATPELUHa CTPAHa W Ha HICKa parypa. / e veshjes

nga brenda dhe né temperaturé t8 ulét. / - v.kanmkga ve kullandikga renkte agiima olabil. / Colour could be gradually exposed overtime through washing
and usage. / LigeT u3genws Moxet CTMpok M /5 e 55l aa Jusl o135 915,/ OHIM TYCI XYy KaHE TE3Y CEBEGIHEH BHbIN
¥eTyi MymKkiH. / Culoarea se poate estompa la spa\are si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koniip MOXa NOCTYNOBO BUKPUBATH NOHAHOPMOBO
wepea npatks! Ta BuKopycTanta. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin.

Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOFa MOCTENeHO MaNaraT NPEKOBPEMEHOM Pajly Npatsem i
ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UANOXYBa Ha POMEHY CO MIPEKyBpeMeHO nepetse 1 ynotpeba. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra
mund 8 ndryshojé. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAanU OT NPSIMBIX COMHEUHBIX MyHei. / it b Ciiai ¥
Ll a2l TiK KyH COYNENepiHeH apbi KYpFaTy Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He oyuere c CribHyesa caeTMHa anpexTHo. / Nicht
ekt mit Soneniéht trocknen. / Non aseiugar diretiaments alla luce del sole. / He oywis /No secar

directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan 1og i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne 3

susite direktno na suncevoj svetiosti. / He CyLLmTe AMPEKTHO Ha CyHueBoj CBETNIOCTH. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha CoHveBa caeTnuHa. / Mos thani né dritén
direkte & diellit. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeuib OT orhsi / il oe 1 biss / OTTan aynak yerausia / Von Feuer fernhalten. / Stai

lontano dal fuoco. / Tpumaiite noaani sia BorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxatit arse o sarpe. / Yysajre noganexy oA orak. / Mbani larg zjarrit.
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / TPOV3BEIEHO B KHP /
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oBonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %61 Pamuk / %39 Poliester / 61% Cotton /
39% Polyester / 61% Xnonok / 39% Monmactep / 61% 61/ st %39 / =% makra / 39% Monwactep / 61% Bumbac / 39% Poliaester / 61% Mamyk /
39% Monuectep / 61% Baumwolle / 39% Polyester / 61% Cottone / 39% Poliestere / 61% Basoewa / 39% noniectep / 61% Algodon / 39% Poliéster /
61% Kapas / 39% Poliester / 61% Paxta / 39% Poliestr / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Mamyk / 39% Monwectep / 61%
Pambuk / 39% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHATOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 e Juid | ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HaBMBopIT.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3soa uaHyTpa. /
ViaMujTe ro npou3eoR0T BHaTpe kow Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan Kullammz I'Use
recommended detergent for colours / VICnionb30BaTh LBAALLME NOPOLIKY AN LIBETHBIX UAEMH, / 35kl Claxial 51 91 lo Biall & s sl / TycTi
Kuiepre apHanFaH XyMCaK Kip XyaTbiH YHTaKTL! KonaHy Kepex. / Utlizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenop\:uaa npenapar

Sie

3a upeToge.

filr Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

s coE i ortopls | Ul ol detargento racomsndado para (os olaes. / Gunalan percuc vang disyorkan untuk wam. /Ranglar uchun 2

tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje oristite
npenopavat AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. / rnanm B BIBEPHYTOM
HaUIHAHKY BT, | % e A 5 Galill 5 51, | OHIMEI il KaFbIH ChipTbIHG LbiFapsin yTikTey kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
NpacyiiTe Hasueopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe uaryTpa. / Nernajte on
BHaTpewwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiyi tersten ve diisiik derecede iitileyiniz. / TagTL PUCYHOK C OBPATHOI CTOPOHbI NP HU3KOT

Temnepatype.

58 p sl n cilall A1 e a 535 a it / CYpETTI ACTHIHFA XaFbiHaH TeMeH Temneparypasa yTiktey kepek. / Cailcati modelul pe partea cealalts la
temperaturé redusa. / Biigeldruck auf der Riickseite und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / 3anisHuit BiAGUTOK Ha
380pOTHOMY GOU | MW HUabKilh TemnepaTypi. / Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu
rendah. / Orga tomonda va past haroratda temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini i na niskoj temperaturi. / FB03eHM OTMCAK Ha MONIETHI 1 Ha HHCKO]
Temneparypu. / MemnajTe ja annukauvjaTa/NpUHTOT Ha OBNEKaTa OA BHATPELUHa CTPAHa W Ha HICKa parypa. / e veshjes

nga brenda dhe né temperaturé t8 ulét. / - v.kanmkga ve kullandikga renkte agiima olabil. / Colour could be gradually exposed overtime through washing
and usage. / LigeT u3genws Moxet CTMpok M /5 e 55l aa Jusl o135 915,/ OHIM TYCI XYy KaHE TE3Y CEBEGIHEH BHbIN
¥eTyi MymKkiH. / Culoarea se poate estompa la spa\are si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koniip MOXa NOCTYNOBO BUKPUBATH NOHAHOPMOBO
wepea npatks! Ta BuKopycTanta. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin.

Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOFa MOCTENeHO MaNaraT NPEKOBPEMEHOM Pajly Npatsem i
ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UANOXYBa Ha POMEHY CO MIPEKyBpeMeHO nepetse 1 ynotpeba. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra
mund 8 ndryshojé. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAanU OT NPSIMBIX COMHEUHBIX MyHei. / it b Ciiai ¥
Ll a2l TiK KyH COYNENepiHeH apbi KYpFaTy Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He oyuere c CribHyesa caeTMHa anpexTHo. / Nicht
ekt mit Soneniéht trocknen. / Non aseiugar diretiaments alla luce del sole. / He oywis /No secar

directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan 1og i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne 3

susite direktno na suncevoj svetiosti. / He CyLLmTe AMPEKTHO Ha CyHueBoj CBETNIOCTH. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha CoHveBa caeTnuHa. / Mos thani né dritén
direkte & diellit. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeuib OT orhsi / il oe 1 biss / OTTan aynak yerausia / Von Feuer fernhalten. / Stai

lontano dal fuoco. / Tpumaiite noaani sia BorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxatit arse o sarpe. / Yysajre noganexy oA orak. / Mbani larg zjarrit.
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